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Szerkesztőség és kiadóhivatal
Iskola-uteza 1. sz

Megnyílt!Megnyílt

Előfizetési ónak :

Fél érre 4 kor. Negyedévre 2 kor.
Felelős szerkesztő :

SZÉKELY IMRE.

t'Budapesti delnő.
Budapesti delnő vagyok, 

Erkölcsöm magyar-osztrák. 
Lelkem adom a hazáért,
De ruhámat a testemre 

Bécsi szabók gombolják.

Mindenféle jótékony czélt 
Véges-végig tánczolok. 

Jólesik, ha a szegényen 
Segíthetek s látja rajtam 

A franczia divatot.

Áldozok a magyar nyelvért 
A mint Isten engedi.

Jó magyaros fordításban 
Könyvtáram a német és fransz 

Regényekkel van teli.

Áldott magyar egem alatt 
Sohse vagyok én beteg.

De hogy el ne hízzam, azért 
Üdülni vagy Osztendébe,

Vagy Karlsbádba elmegyek.

Szépen csendül a magyar szó, 
Mint az ezüst, ajkamon. 

Ámde sokkal elegánsabb 
Társalgásom, ha németül 

S francziául folytatom.

Becsülöm a magyar múzsát, 
Ámde nagyobb élvezet,

Ha szalonom zongoráján 
A divatos operettek 

Áriái csengenek.

Hátha, hátha elmehetnék 
Az udvari bálba is !

Hisz udvarlóm magyar gentri, 
Sárgafekete portopés

Helyre osztrák bakatiszt !

flENTZE HENRIK ÚJDONSÁGOK ÁRUHÁZA
DEBRECZEN BEN PIACZ- és SZT.-ANNA UTCZA SARKAN. 

Teljes konyhafelszerelés, játék. sportczikkek, valamint müiparárn különlegességek.
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Garantirozott hírek.
(x) Márk Endre és Lengyel Imre szintén tilta­

koznak az ujoncz létszám felemelés ellen. Így is nagy 
a konkurentia.

(f) Az egyházkerületi gyűlés első napján a köz­
gyűlési teremben hangverseny lesz. A műsorból kira­
gadjuk ezt a pár számot :

1. A „Boka kesergője.“ (Télen a rövid nadrág 
miatt) énekli : gróf Savanyu József.

2. Temetőben láttalak meg legelőbb . . . (téged 
Sonek ! téged !) kettős. Rendőri kísérettel susogja : Márk 
Endre kollégiumi fiskális.

3. „Csak a testemen át.“ Belépő ária (az illem­
helyre) zengi : Csikv Lajos bassbariton.

4. „Hüvelybe a kardot.“ Rákóczy (utc-zai) dal.
Lihegi : ***.

A többit nem érdemes fel se sorolni.
(§§) Komlóssy Arthur nem kap végkielégítést. 

Megérdemli. Miért nem pályázott a löjegyzőségre is'? 
Tökéletesen egyre ment volna. Az az egy 50 krajczá- 
ros bélyeg csak megérdemelte volna.

(—) Szögyény János kokadi kupaktanácsos a 
\\Tlassies féle helyesírási szabályokat egyszerű szőrszál 
hasogatásoknak tartja. 0 a fonetikus módszernek hive, 
továbbra is csak úgy fogja írni mint eddig, hogy Lalyos 
kiráji tanácsos stb. A mi pedig a megszakításokat illeti, 
nevetségesnek tartja a pus- kapor forma elválasztást. 
A puskapornak semmi köze sincs a kaporhoz ; de ha 
igy választjuk el a szót. hogy pusk- a por, ennek van 
históriai vonatkozása. Az Apor család Erdélyben neve­
zetes szerepet játszott.

(.) A városi közgyűlésen kitűnt, hogy a sztrájk 
terjed Debreczenben. A Dégenfeld klikk is kiállott a 
munkából.

((5) Ugrón. Bartha és Rakovszky nem mertek 
megjelenni a szocziálisták gyűlésén, pedig a népfenség 
oltalma alá helyezték őket. Hiszen szép ez a védelem 
is, de mégis csak biztosabb az inmunitás a fekete szok­
nya árnyékában !

(» Megint olyasmin dolgoznak a hadügyminisz­
tériumban, a mi kedves a magyarnak. Katonáék nyug­
diját akarják felemelni. Nincs reá pénzünk az igaz, de 
még erre az áldozatra hajlandók vagyunk, ha nyug­
díjba megy az egész közös hadsereg.

(.") Csiky Lajos azért olyan nagy pártolója a 
raboknak, mert a rablók között visszaálmodja magát 
egy pár száz esztendővel. Azt hiszi ilyenkor magáról, 
hogy ő rabló-lovag. Ilyenkor aztán az emlékkerti kioszk 
mint egy fellegvár lebeg a szemei előtt. (De talán csak 
bedugja ilyenkor az orrát V)

(§) Szatmármegyében éhínség van az oláhok kö­
zött. A magyar kormány már húszezer korona segélyt 
küldött, nekik, a mi derék dákorománjaink azonban még 
a fülüket sem mozdították meg az érdekűkben. Hja, ők 
csak a szellemi maszlagot adják ingyen : kenyeret adjon 
az a kéz, melyet megharaptak.

(xv) Mióta a Lamprecht-ház Lamprecht palotává lett elő­
léptetve, azt halljuk Lamprecht Frigyes a német császár enge­
délyéért folyamodott hogy ezentúl Lamprecht 1. vagy nagy Fri­
gyesnek nevezhesse magát.

(x) Hihetetlen de igaz, hogy a legnagyobb debreezeni pék 
Lamprecht I. Frigyes maga is sztrájkol. Beszüntette a munkát a 
mióta a Lamprecht palotába beköltözött.

(—) Nagy tévedés azt hinni, hogy Lamprecht azért hir­
deti, hogy a régi háza a sütödével együtt eladó, mintha fel akarna 
hagyni a mesterséggel. Oh nem. A palota emeletén rendezi be 
most a műhelyt és ezentúl csakis vajas kiflit meg kaviáros zsem­
lyét fog sütni. A vásárlók azonban csakis akkor szolgáltatnak ki. 
ha hatósági bizonyítványt mutatnak be arról, hogy a sütemény­
re kizárólag csakis franczia pezsgőt isznak.

(o) A Lamprecht palota kiadó helyiségei már kaptak la­
kót. Oda költözött Szögyény János meg Gsiky Lajos, csak azt 
kötötték ki, hogy a házban eddig elég jól fungáló polgári illem­
helyeket udvari illemhelyekké alakítsák át A két kedves szom­
széd mint szakértő (az egyik bélsár lcx'ezetö csőparancsnok) már 
egy hete búvárkodik a helyszínen és igy valószínű, hogy Béni az 
átalakítás költségvetését mihamar elfogja készíteni.

(t) A debreezeni vésnökök nagy megrendelést kaptak. A 
Lamprecht Barbarossa Frigyes evőeszközeibe, most vésik bele 
ezt a két szót »Lamprecht Villa.“

(ff) A Lamprecht palota keresztelőjén táviratilag gratu­
láltak : az uj ország ház. a washingtoni fehér ház. a főrendiház, 
a budapesti zálogház több vasúti iiulóház meg a járvány kór­
ház—rangkóros osztálya.

(*) A katonai tulkövetelések hatása meglátszott 
a városi közgyűlésen is. Nem építteti fel a csapatkór­
hazat, majd csak akkor, ha a katonai javaslat elbukik 
és kezét-lábát kitöri. Az legyen az első sebesült, a kit 
benne az életben maradás legcsekélyebb reménye nél­
kül ápolni fognak.

(X.) A horvát diákok a múlt héten egy kis ma­
gyar ellenes tüntetéssel kedveskedtek a miniszterelnök­
nek. Hiába, tavasz van, a kétfejű kotló csirkéi kibújtak 
már a tojásból és csipogni kezdenek.

(!!!) A városi költségvetéssel valóságos fool bál 
játékot űznek a belügyminiszter és a város, ügylátszik, 
hogy a városi önkormányzat nem egyéb, mint a mi­
niszter szeszélyeinek a lapdája.

(!!) Még megérjük, hogy ha a szabó segédek 
sokáig sztrájkolnak, utoljára a mesterek fügefaleveleket 
árulnak !

(&) Hajadonok Apponyi előtt. Ha a hidak gágogásukkal a 
kapitoliumot mentették meg, miért nem menthetnék meg a szép 
hajadonok az országot a katonai javaslatok veszedelmétől, igv 
gondolkodott Lukács Gyula orsz. gyűlési képviselő, a midőn ke­
rületének viruló hajadonait vitte küldöttségbe a házelnök elébe. 
Apponyi gróf gyönyörrel legeltette végig szemeit a szoknyás kül­
döttségen és nemes arczán a lemondás fájó érzelme vonult végig. 
Ej haj ! gondolta magában, ha én most kiléphetnék a semleges­
ség sánczaiból, ezen viruló hajadonok az ellenzékről mind átpár­
tolnának az én táboromba, a hol mindig csak „igen“-nel sza­
vaznak.

Tavaszi ruhák festését és kifogástalanul teljesít

Hfabéezy Antal
^ X t ti xS t kelmefestő és íégytlsstltb Intéseiébe

Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.
Üzlethelyiség az utczára
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('??) A fővárosi tanács körrendeletben figyelmez­
teti a tanítónőket, hogy a ruházkodásban ne fejtsenek 
ki oly pazar fényűzést. Tehát oly nagy fizetésük van 
a tanítónőknek, hogy oly pazar toilcttekre telik. Vagy 
táncsak nem gondoljaa tanács, hogy a tanítónők — mint 
egynémely színésznők — a mellékjövedelmekből ruház- 
kodnak.

(*) Ha már eddig gróf Apponyi Albert az 1150-dik felira­
tot a katonai javaslatok ellen jelentette be a t. Háznak : honnan 
vette magát a pecsovies többség az uj országházban'? Bizonyosan 
az ócska épületből átkerült a sok vérszopó és mindenekelőtt a 
vérszegény nemzetnek esett... .lobb is lett volna újabb képviselő­
ket rekrutálni !

(cvj) Az országos dijnok egyesület küldöttsége 
Kossuth Ferencznél tisztelgett a múlt héten, őt kérte 
föl, hogy a díj no kok érdekében szólaljon fel a házban. 
Úgy látszik, sülyed a kormány hajója, mert lám, mát­
menekülnek róla a kisebb állatok.

( I ) A bolond német. Reiss és Brett bécsi gyárosok el­
árasztották a kereskedőket számoló czédulákkal. A czédulák egyik 
oldalán a következő gyalázatos magyarsága reklám van nvo- 
matva :

„Juno-Selyem Külömbözteti magát alábvalo gyártmá­
nyoktól kék karikával miat. Csak tessék kérni „Juno“ kék 
karikával.“
A Báli kötelétől képződjenek kék karikák a nyakán.

Meteorologia.

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Diáksipkábo bene néz­
zenek o tüntetők o te fejedet 
oblokövegnek!

— 0 tőrelem teremje rú­
zsát o te siradan !

— 0 szaczeálisto oreságok 
tegyenek küzé o hirlopokba 
bene o te erkülcsi bizangyit- 
vángyadot!

— 0 Rendüri Küzlünybe 
bene gyelenje meg tetűled 
oz orczkép és oz életrojzod !

— 0 Dabjeczky Sándor 
oreság arszágjőlesi beszédei

1 egyék o te edjedőli jönörősiged !

— 0 sztrájkalu oreságok küzütt tortsad te szu- 
naldatot o mesterek szamaró ongyogi helyzetiről !

— 0 Kamlussv oreságtul oz üvé végkielégítés 
ledje o te íiszes vogyonod !

— 0 fináncz oreságok hózzák el o te nótádot o 
liczetálu daban !

-- Mengyél te vizitelni oz ojtón és bac-sássák ki 
légidet oz obiokon !

Péterke.
Ármányadta Péterkéje,
Még mi nem jár a fejébe /
Nyerni akar minden perben,

Csődügyekre szive vágyik,
És ha a port elvesztette,
Nincs kilátás csődtömegre :

Megverné a bíró bácsit.

Armányadta Péterkéje,
Kicsi néki a fejszéje,
Mégis oly nagy fába vágja,

Mely alatt ö meg se látszik !
Hej, Péterke, majd meglátod,
Ha te azt a fát piszkálod :

Megvernek a biró bácsik!

Ur : Milyen idő várható, atyafi ?
Falusi: Esős idő, kérem átosan (5) Ugrón Gábornak elárverezett almakeréki
Ur : De hiszen a barométer nagyon emelkedik, birtokát a szászok vásárolták meg. Igazán szép ered-
Falusi : Óh, mifelénk az időjárás nem törődik a meny. hogy politikai szereplésével legalább ennyi hasz-

baromtnal meg a’méterrel. í not tett az erdélyi magyarságnak!

Dr. Wagner-féle jégszekrények
háztartások, kávéházak és vendéglők részére a legtökéletesebb légmentességgel zárható készülékkel

Hajdumegyében egyedül csak

BÉSZLiER 6S DÁVID vaskepeskedőknél kaphatók
Debreczen, Piacz-utcza 7. sz. (Vecsey-ház.)
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A szüzbeszéd.
(Jósa Vincze a közgyűlésben, 

vagy
a legjobb szőrnövesztő szer.)

Elnök: Most pedig térjünk át a napirend legkel­
lemetlenebbül illatos tárgyára, a pöce gödrök tisztítása 
és a szőllőtermelő szövetkezet közti ábrándos viszonyra.

(A bizottsági tagok előveszik zsebkendőiket, be­
fogják az orraikat.)

Jósa Vincze (diadalmas rnosolylyal ajkán feláll): 
T. közgyűlés ! Egy szó nyilallott a hazán keresztül . . . 
s egy röpke szóban mennyi fájdalom. Nyilvánvaló do­
log, hogy bűzlik valami Dániában és a pöcze gödrök­
ben, de még nyilvánvalóbb, hogy nekem a szüzbeszé- 
demet meg kell tartanom.

Aczél Géza (tüntetőleg az újságírók asztalához ül.)
Jósa Vincze : Mert valamiképen csak híressé kell 

tenni magát az embernek. Aczél Géza ur például úgy 
lett hires, hogy leborotváltatta a szakáll át s az újság­
írókkal megiratta ezt a korszakot alkotó eseményt. Ne­
kem nincs mit leberetváltatnom a fejemről, tehát egy 
beszéddel akarom átadni magamat a halhatatlanságnak. 
Én nem érintkezem a hírlapírókkal . . . s nem is 
fogok.

Aczél Géza: Nem vagyok ugyan a sajtó részéről 
felhatalmazva a kijelentésre, de ez elhatározásáért kö­
szönetét mondok az összsajtó nevében.

Jósa Vincze : Hiába gabányiskodik velem a fő­
mérnök ur a pöczegödrökre vonatkozó véleményemet 
egy gyönyörűen megkonstruált beszéd keretében mégis 
elmondom.

Aczél Géza: Pedig kár azt bolygatni ami a nél­
kül is . . .

Elnök : De kérem szépen ez az egész pöcze-ügy 
roppant lényegtelen dolog . . . Volta képen kár Jósa 
urnák a szűziességét miatta elveszíteni.

Jósa Vincze: Az mindég)-, én beszélni akarok. 
Éhez a tárgyhoz senki sem szól hozzá, mert hiszen 
nagyon kézenfekvő dolog a tanácsi előterjesztés. De én 
beszélni akarok azt a kutyafáját ennek a peczegödrüs 
világnak . . . Tehát mikor kezdetben teremtette az Isten 
a világot hat nap alatt végezte el a teremtés munkáját. 
Akkor még paradicsomi állapotok voltak s nem vulának 
pöczegödrök . . .

Aczél Géza: De drougisták sem. Sem olyan 
emberek akik drougistákat választottak meg város- 
agának . . .

Jósa Vincze: Nem reflektálok a köz beszólásra, 
hanem folytatom . . . (És folytatja. A közgyűlésen jelen­
levők 90 százaléka alszik. Az egyik újságírónak aki a 
Jósa beszédét jegyzi könyökig elkopik a keze. Nagv 
Sándor olyan merően nézi az eget, hogy a menyország 
kapujában őgyelgő Szent Péter a provokáló fixirozásra 
dühbe borul s párbaj-segédeket akar küldeni egbenézö 
Nagy Sándor nyakára. A notredamei toronyóra éjfélt 
üt, de azért Jósa Vincze még mindég beszél.)

Mikor Jósa Vincze beszéde véget ér az újságírók 
meglepetve látják, hogy Aczél Gézának kinőtt a 
szakálla.)

Egy újságíró : T. közgyűlés ! Örömmel konstatá­
lom társaim nevében is, hogy Jósa Vincze ur beszéde 
a legjobb szőr-nővesztő szer.

Debreczen, 1903. április n.

Bajos választás.

A második férj: Ugyan, ne beszélj nekem foly­
ton az — első férjedről !

Menyecske : Jobb szeretnéd, ha a harmadikról 
beszélnék '?

Adakozások a sztrájkolok javára.
A debreczeni sztrájkmunkások szaktanácsához a 

„Szabadság" kimutatása szerint a következő adományok 
folytak be :

Gróf. Dégenfeld József: Féltuczat kurta nadrág, 
(foltozva nincs, de lyukas.)

Wolaffka Nándor : Egy zsák böjti predikáczió és 
asztaláldás.

Szögyéni János : Egy liter a bélviz-csapolásból.
Csiky lovag : Egy üvegcse illatszer á Iá „Kioszk“ 

és a rabsegélyző egylet alapszabályai.
Tóth Kálmán (mint elnök) : Az építkezési szabá­

lyok díszpéldánya és elnöki beszédeiből font koszorú.
Tóth Kálmán (mint szabó): Egy hordó jégbehütött 

nadrággomb.
Komlóssy Arthur : A várostól kapott végkielégí­

tésének teljes összege.
Koncz Ákos : A levéltár egerei egy „Fészekében.
Békés Emil: Denaturált szeszes üvegek egy és 

féllitris nagyságban.
Paplaczi: Akadémiai értekezés a magyar helyes- 

í Írásról
Márk Endre: Temetői csendélet (Aquarell-fest- 

I mény.)
Simonffy Emil: Olasz-német simmetria a zenedéi 

hangversenyek és a gőzmalom gépeinek zenéje között 
(hánytató.)

Dobieczky Sándor: Szüzbeszéd a katonai javas­
latok ellen.

(Folytatása következik.)
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A városi közgyűlésről.
Öry Mihály hanyagsággal vádolja az erdőmegvizsgálására 

kiküldött bizottságot. Nem hanyag az, csak a teendői nagyon 
bokrosak.

A nyugalmazott podesztát díszpolgárrá választották. Bizony 
már régen megérdemelte.

Reális — nem reális a költségvetés ? Bánná a fene, csak 
ne volna 35°, o a pótadó.

Bakonyi Samu a lelenczházat meg a szülészeti klinikát 
lehetőleg közel szeretné látni. Márk Endre távolról se akar rá 
gondolni.

A világítási szabályrendeletet jóvá hagyták. A nyugoti 
utcza lakói fellebbeznek.

Mennyi idő alatt törlesztendő a lelenczház költsége '? e 
kérdés felett nagy vita és szavazás volt. Furcsa ! Hát addig a 
mig ki lesz fizetve.

Nem ke/l csapatkórház. Helyes. Az idén már úgy se soroznak-
A főispán, fellebbez. Uj rend. Azelőtt csak a főispánhoz 

fellebbeztek.
A megyei telefonra megadták a 8000 koronát. Csak tes­

sék vigyázni. Nehogy most meg 80.000 koronát utalványozzanak.
Az iskola ügyet elhalasztották. Az iratokat kinyomatják 

és szétosztják. Inkább a kinyomást kellett volna elhalasztani és 
az iskolák közt szétosztani - az árát.

A Bika istállóját póthitelből nagvobbitották meg. A had­
ügyi kormány rendszere. Az is rendesen póthitelbő! építkezik.

Kom/óssy Arthur lemondott az igazoló választmányi tag­
ságról. Természetesen. 0 nem akarja igazolni az uj állapotokat 

A katonabeszállásolás ellen tiltakozott a polgárság. 
Minek? Lesz már lelenczház!

A hüvelyes utcza lámpákkal való ellátását nem szavazták 
meg. Hát hiába, gróf Degenfe/dnek még mindig van befolyása.

A nőegylct segélyt kért. Megtagadták. De nem merték egy­
hangúlag megtagadni. Most odahaza minden városatya el mond­
hatja hogy ö mellette szavazott.

Végül Komlóssy Arthurt végkielégitették. A „Dongó* ezen­
nel fellebbez. _________________ ____

Agglegények adója.
Budapesten mit ki nem fundálnak,
Pihent észszel kedves aggleányok !
Hogy pártában ne marad/anak, hát 
Az agglegényt adó alá hajtják.
Ha nem tetszik hymen rózsatáncza :
Adóprést a gavallér nyakára !
Majd, mikor a fináncz körmét érzi,
Rózsás körmök segedelmét kén.

Csalódás vár rátok, aggleányok,
Nem segitnek rajtatok finánczok ;
Az agglegény már mind olyanfajta,
Két rósz közt a kisebbet választja ;
Inkább tűri a fináncznak mérgét,
Mint házi kereszt szedtevettéjét;
Fináncz-vágta seb beforrad lassan :
Rózsakörmöké — gyógyíthatatlan,

Ne ezen az utón keressétek 
Biztos módját a férjhezmenésnek.
Ne várjatok, mig a legény vénül:
Kérjétek meg fiatalon férjül.
Ne féljetek, hogy kosarat kaptok,
Az ifjúval könnyen elbánhattok;
De mikor már benőtt feje lágya,

Mint a róka úgy vigyáz magára. -

G Ó 5.

Színház.
Színházi levél.

Tisztelt Szerkesztő Ur!
Örömmel értesítem, hogy az 

a vörös fonál, mely a legutóbbi 
színházi hét történetén végig 
vonul, — mint egyik nagyon 
intelligens újságíró ur szokta 
mondani — a Felhő Rózsika 

nacscsága lila-szinü trikója a Bob herczegben. Nincs 
olyan selyem harisnyaszál, a melyért ezt elcserélné 
sok fiatal ur, meg még az öregjei közül is egyik-másik. 
Kiváltképen, ha a Rózsika nagysága benne van úgy 
derékig, eszem azt a gyönyörű gömbölydedségét. — A 
fiatalság meg különösen rajong ezért a hosszú fuszek- 
liért s a múlt vasárnap este már ki is akarták fogni a 
nacscsága kocsijából a lovakat, de hát Felhő Rózsika 
nacscsága nem engedte, mert azt mondja ö nem akarja 
lóvá tenni az ifjúságot. Hanem, ami késik nem múlik, 
hiába is ijedezik a Hahnel Aranka nacscsága, aki na­
gyon dühös, hogy mikor a múltkor a nagyerdőre ment 
a mamájával, meg a nővérével, hát nem fogták ki a 
kisvasúiból a — gőzgépet. Egyebekben itt a színháznál 
nagy az intrika, még én ellenem is folyton intrikálnak 
s megakarják hiúsítani az én házasságomat. Mert itt 
mindenki jegyes egymással. Hát én sem akarnék elma­
radni a világtól s jegybe léptem Jánosommal a tűzol­
tóval aki azért van, hogy a tüzet olcsa. És oltja is 
sikeresen eszem a zúzáját. Ezért jelentem, hogy ezu­
tán már mindent együtt csinálunk, levelet is együtt fo­
gunk írni a Szerkesztő urnák. Addig is pá:

Szapora Kati
a tűzoltó jegyese.

Szilágyi Aladárnak Temesvárott átnyújtott és 
Debreczenben forgalomba került ezüst koszorúja a Katz 
Jakab kirakatában látható, ahol a kamatos megváltót 
várja.

Biztos kereset.
— Dalfi, te ma is végig csovorogtál oz egész napat, te 

napiapó és nem kerested a kanyháro edj krojczárt se nem!
— Csalódad mogodat, Szálikám én mo is kerestem üt 

floréntot.
— Odjad ide hát, hol von?
— Még sapán oz elüleget kaptom meg o Spitzberger Dóri­

tól, o ki o kávéházbo bene pafanötötte engimet; oz üt floréntot 
majd o járásbíróságnál fagja megfözetni!

A szokás.
Pityókosan, ingadozó léptekkel halad hazafelé a korcsmából 

Están gazda, el lévén készülve arra, hogy otthon, rendes szokás 
szerint, majd szívesen fogadja a felesége. Azonban nagy csodál­
kozására az asszony nem szól semmit, úgy tesz, mintha nem is 
venné észre az ő állapotát. Están gazda ezen annyira megrökö­
nyödik, hogy lefeküdni is elfelejt, csak némán üldögél a ládán.

— Hát kend miért nem fekszik? Mire vár még? — rivall 
rá az „anyjok.“

— Hát arra, hogy mikor vágod már a fejemhez a fazikat, 
mert aludni szeretnék ám !

ISSE
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Haliga be jó, inég a lú is trájkol, pég van ojan 
kosztya, hogy no még elvítve csemege is kerül a ha­
sába, mámmá is megette az Izsó doktor ur tötis-pat- 
ronnyát. mer mír azír hogy ződ vöt, oszt e meg íl-hal 
a zőcscsígír.

A fődön lelte a kapu előtt.
Na élig a hozzá, hogy ballagunk szíp csendesen 

a bürrel a piaczon, hát ecczer csak—eben jön ránk 
szembe a sok mesterlegín veres zászlóval, oszt ine­
keinek halálbúi, aut aszongyák nagy felszóval, hogv 
kenvírt a nípnek meg piheníst.

Nosza a lúnak se kell egyéb, hasra vágja magát 
a falaszteren, oszt elkezd kegyetlen szipen pihenni.”

Hogy az én jó Istenem aszajja rád a bürt, mon­
dok, hát teísis czuczilista vagy, aval elkezdem olvasni 
lefelé a farka tövire a dufla napszámot az ostornyéllel, 
hát még czilba vesz a farkával, gyilkos Szandikkal, de 
csütörtököt mondott. Elázott a patrony.

Hitelen vótam oszt a lőcshö fojamodni, akki hasz­
nált is neki, mer leiállott, csakhogy mámmeg úgy neki 
veselkedett a szaladásnak. hogy meg se állott a színás 
zsidóig.

Ez alkalmasint éhes, igy magamba, pég tennap 
dílbe attain enni. Mán mindegy, mondok, a bíkessig 
kedvíir veszek neki egy porcziót, hadd vesse ki a ha- 
sábul a derágát, mer a mijen fortijos egy dög, még itt 
hagy, oszt kimegy az olajütőbe.

Lökjík ide kend egy porcziót Salamon, szavazok 
a jordánho, lökött. Elibe tettem a Nyalkának, pofázta.

Na mondok, hogy az üdő ne tejjík híjába, hát én 
meg bemengvek addig a Csuhegyesbe. Be is menék 
saját őszintén, oszt ahogy bemengyek, hát ípp akkor 
szavazott egy ács légin de valami kegyetlen szipen a 
czuczilista zászlórul, akkitül ojan kedvem szottyant, 
hogy még önsaját is veres bort hozattam két üveggel 
hogy pászojjík.

Na ez oszt úgy megdógozta berniem az érzist, 
hogy még az órom vire is elindult, akkirűl tüstint ész­
revettem osztán, hogy magam is czuczilista vagvok na 
mer hogy veres vöt még a gatyám is.

De egye meg a jóféle fekete, igy magamba, a lú 
se legyík különb, ha mán egy sarzsiba van a gazdájá­
val, aval kimengyek, oszt úgy óvba vágtam, hogy felült 
a tajigára. Elkezdem oszt gusztálni, hogy jön-i a vire, 
hát az én jó Istenem vesse a bástyákig, a meg csak 
azt leste, oszt úgy pofon vágott a kípivel, hogy asz 
hittem dugó bogár vagyok, oszt neki repültem fűvel a 
Salamon kődökinek, akkit zokon is vett tüllem, mer 
kicziprázta a kalapom szilit túrósgaluskával. Ámbátor 
aszongya nem akarta, csakhogy Intelen vöt vélle.

•Mámmeg haza is kék menni mondok, hát csak 
megrogyik az inam Pircs felé, oszt mesmeg lecsücsül­
tem. Mennyik a lú mondok csak azír se mengyek, aval 
betapogattam a fal mellett a színás botba, oszt aszon- 
tam Salamonnak, hogy alszok egy súgárt. Megengette, 
mer kegyetlen testhez álló egy izráelita; szeretem ször­
nyen.

Magam alá gyűrvén a gubát saját őszintén, oszt 
eikesztem alunni, mint ekkis angyal, csak a vút benne 
a hiba. hogy kegyetlen náthás lettem, akkire aszonta 
Salamon mikor felibrettem, hogy czúgot kaptam.

Kérdem oszt tiille, hogy mi a tót fene az a ezúg. 
hát aszongya, hogy ha két jukon keresztül ögyeleg az 
ájer, asztal híjjak czúgnak.

Na disztóteremtette mondok, az én czizmám lejin 
pég ippen két juk van, így hát ott írdekelt a czúg a 
happáré törje ki, montam is ennek a pokorravaló Er- 
zsóknak, hogy a vastagabbik bokatekerőmet ággyá ide, 
de aszongya jó lesz a kis gyerek ócska pendeje is, 
mer aszongya tavasz van mán ; oszt ehen van la, tüez- 
kölök ojanokat, hogy a lú majd el dűl tülle.

Otthon kítelen vótam mesmeg lefeküdni, oszt 
azúta a vaczkot őrzöm.

Szó'rös csók.
— Móriczkám, miért növesztel meg o tied szo- 

kálodot ? Hiszend oz egészen csóffá teszi légidet 1
— Nüs, hát őzért, mert ho sütitbe megposzizol o 

számot és hozzám éri oz állód, mindig osztot ganda- 
lak, hodj o mocska nyologatja o kipemet.

Gonosz nyelv.
— Ugyan mondja már, galambom, mi baja lehet a szom­

szédasszonylányának ? Ezelőtt olyan víg volt, mint a pintyőke, most 
meg mindég vörösek a szemei a sírástól.

Talán valami súlyos csapás érte ?
— Oh igen, nagyon súlyos csapás ! Képzelje csak lelkem, 

komámasszony, a farsangon férjhez ment szegénykének a buga, 
ő pedig pártában maradt.

Fővárosi hírlapok előfizetőinek

óra ebéd után
az egész város területén házhoz hordják a posta által 
erre a czélra alkalmazott lapkihordó asszonyok a la­
pokat. Azonkívül nem kell az idötrabló és terhes mun­
kát végezni, ami az előfizetéseknek postautalványnyal 
való beküldésével jár. Egyszerű levelezőlap utján is 
megrendelhető bármelyik hírlap a Székely Imre „Hírlap­
terjesztő vállalatánál" Iskola-u. 1 sz., ahonnan azután a 

nyugtát beküldik,
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Hottentotta Estély.
A „Három Ökörhöz“ czimzett vendégfogadóban székelő 

Víziszony asztaltársaság érdemes elnöke. Karórágó Beniámin ur, 
szives közli Írré tétel és nagvrabecsült pártfogás czéljából a kővet­
kező meghívót küldötte be hozzánk :

Meghívó és belépőjegy
a Víziszony asztaltársaság által alkalmilag meghatározandó idő­
ben rendezendő, felolvasással, dalokkal, tánczczal és mesterivók 
versenyével egybekötött

Hottentotta-Estélyre.
K bevezető rész után a meghívó az Estély szórakoztató 

látványosságainak végnélküli felsorolása következik, melyekből 
mi, térsziike miatt, fájdalom csak a kiválóbbakat iktathatjuk ide.

A társaság és csöndben munkálkodó dalárdájának tagjai 
teljesen korhű hottentotta jelmezben diszfelvonulván, először 
hottentotta népdalokat énekelnek, kitűnő összehasonlító nyelvé­
szünk, Bugyi Sándor eredeti magyar fordításában ; másodszor a 
»Közös Hordó« nevezetű tartalékalap közreműködése mellett ellej- 
tik a hottentotta l'egyvertánczot, melynek tökéletes élethűségéről 
kezeskedik az, hogy már valamennyi résztvevő biztosította magát 
baleset ellen. A fegvvertánez lefolyása és a sebesültek eltakarí­
tása után a felolvasó asztalt Tukó Boldizsár oklevéltelen iparis­
kolai helyettes segédtanár-jelült foglalja el, előadván nagy érdekű 
értekezését a hottentotta népnevelési viszonyok s a hazai ipar­
iskoláztatás jellegzetes hasonlóságáról, melyet a dalárda sim- 
metrikus éneke zár be.

Ezután k vetkezik az Estély kimagasló pontja : a mester- 
ivók bajnokversenye, a melyen részt vehet városunk intelligen- 
cziájának minden olyan felnőtt férfi tagja, ki 20 korona betétet 
és 10 korona vissza nem adható bánatpénzt az elnök kezeihez a 
verseny kezdetéig leteszen, egyéb!) tekintetben pedig kellő gya­
korlattal bir. Győztesnek az fog tekintetni, aki legutoljára kerül 
az asztal alá ; jutalma azon kedvezmény, hogy a társaság »Közös 
Hordó« nevezetű tartalékalapját köteles saját költségén meg­
lőhetni.

Italokról a nagyérdemű közönség gondoskodik, a vélemény­
különbségek értelmezésére szükséges botokat és egyébh tárgyakat 
ellenben a rendezőség bocsátja a megjelent résztvevők szives 
használatára.

A midőn még megemlítjük, hogy az estély tisztajövedelmé­
nek előre nem láthatólag fenmaradott része a doktor Puskás 
Tóbiás ur felépítendő tüdővészes szanatóriuma alaptőkéjének 
gyarapítására szolgáimul, egyúttal azon meggyőződésünket nyil­
vánítjuk, miszerint városunk erényének az angol franczia-, német-, 
török-, tatár- és finn estélyekről kiszorult része tömeges megjele­
nésével fogja jutalmazni az ügybuzgó rendezőség határt nem 
ismerő fáradozását.

^ávéház átvétel, i hogy a Sas utczán levő
par kávéház

l an szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni,

Baross kávéházat átl£t;azt
czimen fogom tovább vezetni. Midőn a n. é. közönség szives pártfogását kérem, Ígérem, 

hogy főtörekvésem lesz pontos kiszolgálás, szolid árak és kifogástalanul kezelt italokkal vendégeim bizalmát kiérdemelni
Tisztelettel f^LlEIlN tJÓZSEp kávés

Uj kelmefestő ég vegyészeti ruhatisztító intézel
nyílt meg Batthyányi utcza 2 sz. a (>zabó Emma önagys. házában) festésre és tisztításra elvállalunk minden­
nemű női-férfi- gyermek és egyenruhákat továbbá kézimunkákat. : üggönyöket. bútorszöveteket stb. — A ruhák 
egészben festetnek és tisztittatnak, csak a mintázásra vagy átalakításra szánt ruhák fejtetnek el.

Rendkívüli szolid árak. "lÄS 6*9T Gyors feldolgozás
számos pártfogást kér KONCZ és TÁRSA.

■

DONG

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
varoshaza előtt.

Bulog : Hallotta-i, komám, hogy Paplaczi harag­
szik ránk, a miir leszavaztuk a Hidvigi pirituszfábri- 
k aj át ? Aszongya mingy úcsőbb lett vön a pájinka, a 
szegin nip is könnyebben juthatott vön hozzá oszt töb­
bet is ihatott vóna, meg a város is többet nyerne rajta 
ha hejbéli gyárból venné a szeszkereskedis a derága 
jó debreczenyi pirituszt.

Horog: Na meg oszt ü is több salláriumot vágna 
zsebre a nyeresígbül! De mán, ha olyan nagyon szereti 
asztal ti pirituszgyárat, ipitsik a maga zsebjibül, ne a 
város pizin, mert mink olyan kódúsok vagyunk mán a 
sok félti kaszárnyázásba, hogy egy becsületes ártizi kutat 
se tunk furatni a városba.

Balog : Hát árral tud-i valamit koma, hogy egy- 
nímelyik helybéli újság nagyon mirgelődik a sztrájko- 
lókra, lekkivált a pékleginyekre ?

florog : Van is oka rá, komám, mer a sztrájk 
mián nincsen reggelenkint kifli, anekiil pég nagyon 
sovány az a kis lötymör, a méket a kávéházba eiibe 
tálalnak. Oszt ezir a szegin újság naprul-napra sová­
nyabb lesz, szinte lácczik rajta, hogy csak hálni jár 
belé a lilék, - hogyne nyögne hát az istenatta, mikór 
hetei?1

'
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Az egér.
(A fővárosi tanács a múlt héten 

500 koronát szavazott meg a „Szent 
István* kórház egereinek kipusztitására.)

Jaj de nagyon mérges az egérre 
Budapestnek tevékeny tanácsa !
Hogyne, mikor a sürgős aktáit 
Soronkivüi összevissza rágja.
Szorgalomban szinte szemérmetlen :
Egy aktát sem hagy elintézetlen

Nem maradhat ez megbosszu/atlan.
Ez a vétek föikiáit az égre,
Hát még hátralékot sem lehet már 
Hagyni nemzedékről nemzedékre ?
Hisz csak e jog a haszon magában 
Az egyszerűsítés chaoszában !

FőI tehát, föl, halál az egérre!
Nádpá/cza az egész városháza;
Az egérhad sebesültjeivel 
Elvonul a Szent István kórházba.
És ott megtölt minden betegágyat.
Rémületére az apáczáknak.

Deputáczió megy a tanácshoz,
Hogy segítsen a túlzsúfoltságon;
Tanácskozik nagy fejvakarás közt 
Szegény feje : már most mit csináljon ?
Ötszáz koronát megszavaz végre 
Az egerek gyógykezelésére I

Vásároljon svájczi selymet!
Szolid minőségért jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagy más szinti 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Liinon-rayé, 
nyers és mosóselyem ruhára és blusokra 1 korona 
15 fillértől feljebb méterenként. Magvaroszágba közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott selyem- 

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

Lapunk mai számához mellékeljük az ismert 
specziáiistának Th. Konetzky-nek, Säckiugeu (Ba­
den Németország) a felhívását.

Nagyerdei nyárilakok 
bérbeadása.

A város tulajdonát képező nagyerdei nyárilakok­
ban 4 rendbeli lakás még mindig kiadó. Értekezhetni a 
hivatalos órák alatt a városház emeletén a 7-ik számú 
szobában.

A kulcsok a nagyerdei városi kertésznél vannak, 
ki a lakásokat megmutatja.

A városi tanács.

Közgazdaság.
A Trieszti Általános Biztosító-Társaság (Assicurazioni- Gene­

rali) f. v márczius hó 18-án tartott 71 ik közgyűlésén terjesz­
tettek be az 1902. évi [mérlegek. Az előttünk fekvő jelentésből 
látjuk, hogy az 1902. deczémber :Sl-én érvényben volt életbizto­
sítási tőkeösszegek 611,558,220 koron 1 10 fülért tettek ki és az 
év folyamán bevett dijak 27,001,880 korona 96 fillérre rúgtak. — 
Az életbiztosítási osztály dijtartaléka 13,024,70! korona 24 fillér­
rel 160.189,849 korona 13 fillérre emelkedett. A tűzbiztos!tási 
áerban a díjbevétel 12,271,371.385 korona biztosítási összeg után 
20,219,214 korona 97 fillér volt. miből 9,132,779 korona 87 fillér 
viszont-biztosításra fordittalott, ugv, hogy a tiszta díjbevétel 
11,086,435 korona 10 fillérre rúgott, mely összegből 7,881,010 
korona 61 fillér mint díjtartalék minden tehertől menten jövő 
évre vitetett át: a díjtartalék tehát a tiszta díjbevétel 71.10 szá­
zalékát teszi ki. A jövő években esedékessé váló dijkötclezvé- 
nyek összege 82,371,684 korona 24 fillér. A szállítmány biztosi* ási 
ágban a díjbevétel kitett 4.316,155 korona 18 fillért, mely a 
viszontbiztosítások lev nása után 1,457,860 korona 40 fillérre 
rúgott. A betöréses lopás elleni biztosítási ágban a díjbevétel 
363,700 korona 26 fillért tett ki. Károkért a társaság 1902-ben 
25,473.446 korona 68 fillért folyósított. Ehhez hozzáadva az 
előbbi években teljesített kárfizetéseket a társaság alapítása óta 
károk fejében 742,014,072 korona és 65 fillérnyi igen tekintélyes 
összeget fizetett ki. Ebből a kártérítési összegből, hazánkra 
138,794,885 korona 03 fillér esik. A nyereség tartalékok közül, 
melyek összesen 20,313,106 korona 94 fillérre rúgnak, különösen 
kiemelendők : az alapszabály szerinti nyereségtartalék, mely 
5,250,000 koronát tesz ki, az értékpapírok árfolyam ingadozására 
alakított tartalék, melv a 3.729,624 korona 17 fillér külön tar­
talékkal együtt 14,010,830 korona 16 fillérre emelkedett, továbbá 
felemlítendő mév a 160,000 koronára rugó kétes követelések 
tartaléka. Ezeken kívül fennáll még egy 726,138 korona 39 fillért 
kitevő külön alap, melynek az a rendeltetése, hogy az életbizto­
sítási osztályban a kamatláb esetleges csökkenését kiegyenlítse. 
A társaság összes tartalékjai és alapjai, melyek első rangú érté­
kekben vannak elhelyezve az idei átutalások folytán 190,319,427 
korona 11 fillérről 20S,63z,918 korona 73 fillérre emelkedtek, 
melyek következőképpen vannak elhelyezve : 1. Ingatlanok és
jelzálog köve elések 33,!44,493 korona 62 fillér. 2. Életbiztosítási 
kötvényekre adott kölcsönök 18,600,000 korona 10 fillér. 3. Lcté- 
teményezett értékpapírokra adott kölcsönök 682,782 koro a 13 
fillér. 4. Értékpapírok 141.290,011 korona 09 fillér 5. Tárczaváltók 
1,035,953 korona 91 fillér. 6. A részvényesek biztosított adósle­
velei 7,305,000 korona. 7. Bankoknál levő rendelkezésre álló kö­
vetelések, készpénz és az intézet követelései, a hitelezők köve­
teléseinek levonásával 6,529,676 korona 79 fillér. Összesen 
203,632,918 korona 73 fillér. Ezen értékből 43 millió korona ma­
gyar értékekre esik.

Hol szórakozzunk vasárnap este ? Márkus 
Jenő „téli-kert“ éttermében Rá ez Károly és Kiss Béla 
zenekara felváltva tart zene-estélyi. Korona a la Pilseni 
sör mindig friss csapolás, karezos-bor literje 28 krajezár.

Luhi Erzsébet
ásványvíz.

Beregmegyében szikla tövében fakad és minden idegen 
elemtől menten kerül a palaczkba. Kiváló hatású különösen 
a gyomorbántalmak minden neme, úgyszintén tüdő és 
torok b íjok ellen. Kitűnő nyalkaoldó szer.

Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredmények­
ről számolnak be.

A LUHI ERZSÉBET ásványvíz kitűnő üdítő ital és 
borhoz keverve közkedvelt. Megrendelhető az Uradalmi 
forrásbérlőségnél Szolyvan (Bcrog m.) és Debreczenben
minden jobb füszerkereskedésben.

Prospektus ingyen és bérmentve.
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Legújabb

Villamos újdonság"1 

Zseblámpák,a »Kígyódhoz Debreczen, 

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
,ha" MnllitAi-oiii“ arcz s kézbőr 
tasu jjJHUIUtoI htHl finomitó, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg artalmatlan- 
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s glv- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül- 
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan! Egy üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

'iiini 1 I I mill e I II iiiii I II min Iliiül I I I I I I I I ill I I I I I i I iiüüi I

jPrelovszky Andrási
I elsőrangú katonai és polgári szabó üzletébe : 
I Debreczen, Kossuth u. 4 sz. :
na legszebb és a legelegánsabb kül és belföldi -

: eflr tavaszi és nyári =

idivatszövetekj
: nagyválasztékban megérkeztek és a nagy közönség: 
: rendelkezésére áll. :
Ilii II Ilii Iliül II II III III II Ilii I lllllll MŰIM II lül Mil Hüll

Önműködő gázgyujtó,
Szenzácziós egyszerű szerkezetű
házi csengők stb.

Ltukáes Vilmosnál
' l Debreezen, f4atvan~uteza 5. • L

Van szerencsém b. tudomására hozni, hogy
Schvartz Vilmos butorgyáros úrtól kiléptem 
és helyben Török Bálint utcza 4. sz. alatt egy a
mai kornak megfelelő

kárpitos műhelyt
rendeztem be, ltol minden e szakba vágó munkákat u.
m. szalon garnitúrát, ebédlő díványt, matrácz, 
ottomány és roletta készítését, úgyszintén szoba 
díszítését, függöny feltevését pontosan és jutá­
nyosán elvállalom.

Kérve becses pártfogását, maradtam
illő tisztelettel

Glattstem Ignácz,
kárpitos és diszitő.

$ 1" --- -------- ■------------------------ --------------- ———------ ^

I
I Díszes húsvéti tojások % 

umi és alkalmi ezikkek
a legnagyobb választékban, valamint

czukorkák. csemegék, likőr és cognac- 
különl® gess égek a legfinomabb minőségben,
úgyszintén uradalmi tea-vaj és imperial élesztő

kapható

Ifj, CZEGLÉDY JÓZSEF
fűszer- ős csemege üzletében

Debreczen, a ..Bika" szállodával szemben.

Villanyos házi csengők és telefonok 
115 javítás és aj berendezés 

szakszerűen készít fél és másfél évi jótál­
lás mellett, tehát a rendben tartás ingyen.
Villamos műszerek és felszerelések raktára ^
PkUmÁm f debreczcni elsö.Mecha- 1 OiClVári li. nikai és Elektrotechai 
gépgyári műhely és vállalat Kossuth-u. 1. sz.

A divat iránt érdeklődő hölgyközönség ne mu­
lassza el felkeresni Rózsa Lajos női divat-áruházát, a hol látvá­
nyosság számba menő eredeti párisi modell kalapokból, több mint 
ezer darab érkezett raktárra s mig e készlet tart, meglepő olcsón 
lesz eladva.

Ne mulassza el senki, aki fürdőkádat
óhajt venni, raktáramat megtekinteni, ahol a leg­
nagyobb választékban stiiszerü kivitelben 16 ko­
ronától feljebb kaphatók ! !

Van szerencsém a n. é. kö­
zönséget értesileni, hogy (Arany 
János U.) 13. sz. a. lévő 50 év 
óta fennálló rézműves műhe­
lyemhez egy modern igényli 
horgany-, diszmü bádogos 
műhelyt rendeztem be a legké­

nyesebb ízléseknek 
megfelelően elvállalok: 
Konyha és fürdő­
szoba berendezéseket 
vizkeringő kályhával 

ellátott fürdőkádak.
..Closettek vízvezeték­

hez való fürdőkályhák. Önmükő ülőzuhany 
mindenféle (H Y GEN AI) tárgyak készítését, továbbá 
készleten tartok mindennemű üstöket, üstházakat, 
mosó fazekat, szivattyúkat a legjulányosabb 
árban, valamint elvállalok jó vi/.ü kutak furrását, 
fürdő, szeszgyári, serfőzdéi és ezukorgyári 
munkákat. Ócska rezet a napi ár szerint veszek.

Midőn erre a n. é. közönség figyelmét tisztelettel 
felhívom, egyúttal törekvésemhez szives pártfogását 
kérve, maradtam

Kiváló tisztelettel Heimei SálllUel 
réz- és fém áru telepe.

Kölcsön fürdőkádak kaphatók.
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Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen*és bér- 
mentve: Schwanen-Apotheke, f rankurt a H.

347.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

á r j e gyzéke.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, íizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. - Itt helyben kötelezettésg s engedmény nélkül.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.

értékben.Koron
A. Asztali dara nagyszemtt 
fi. Asztali dara apröszemü 

(I. Király liszt 
1. Lángliszt kivonat 
5. Elsőrendű zsemlyeliszt 
8. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt 
ti. Kenyér liszt
7. Barna ken vér liszt 

V;, - II.
8. a) » ,, III.
11. Finom korpa zsákkal
12. Durva korpa zsákkai 

Csirke búza zsák nélkül

un kilo 
26.60 
25.60
25.60
24.60
23.60 
23.—
22.60 
22.— 
21.— 
20.— 

19.- 
14.60

8.40
8.40
7.60

A zsákok sulytartalma, telj súlyt tiszta súlynak véve.
A. B. 0—6 számig 85 Idgr. 7. és 8. szám 70 klgr.

11. és 12. szám 50 kilogramm.
Debreczen, 1903. április. 1.

■ Debreczen és vidékén a legnagyobb uj hang l 
I szerek készítési műhelye és vállalata ■

KOMÁROMI M.
mindennemű hangszer készítő, főtér 41. SZ. I. em 

főtőzsdével szemben

CZIMBALO
legnagyobb raktára. Zongora vasszerkezettel, 10 évi jótállás, 3 
havi ingyen tanítás. Iskolai hegedű 6 koronától fejebb, finom mester 
hegedű iooo koronáig, mindennemű hangszerekből nagy választék.
Kitűnő, tartós kellemes hegedű és czimbalom hurok és mindenféle 
alkatrészek. -negr- IAVITÁS0KAT a legkomplikáltabb és felelősség 
mellett művészi szakértelemmel készítek. Hangolást elfogadok, régi 
hangszert veszek vagy cserélek. •'283
ZONGORA hangolását, javítását vagy rövidre vágását a legképzet­
tebb szakértelemmel végzem, úgyszintén czimbalom hangolását ÍS.

Javított K0KUSVAIUNE eladására,
mely

■ PALMOEA e*
néven ismeretes és a Cokusdió legnemesebb alkat­
részeiből készül s a jó tejből k-'szült vajjal azonos 

nagyobb helységekben jól bevezetelt

nagybani eladókat keresünk
egyedüli ehirusitóknak. — Ajánlatok hivatkozásokkal

I. H Ulohr & Sohn g. m b. H. Berlin N.
czimzendők.

Telefon 63. szám.

Rosenberg Albert Özv. és Fia
a magyar királyi államvasutak szállitdhivatala és
vámközvetitési irodája elvállal: —:---------

1 I I I f 1 I szabadalmazottköltöztetéseket >-<, -meteres butor-
szállitó kocsikkal, egy és kél fogatú ruganyos társzekerekkei, 
a szállításból eredő károk szavatossága mellett, jutányos ára­
kon. — Előjegyzések a májusi költözködési idényre irodánk­
ban ll’iacz utcza 60. szám, Bankpalota mellett1 elfogadtatnak 
és ugyanott mindenféle szállítási ügyben készséggel nyújtunk 
felvilágosítást.

Az összes bécsi és budapesti szállitóczégek 
képviselete ■ ..2=

legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

SANID LABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal és pontos 

használati utasítással 6 kor.
Vidékre utánvétel mellett diseréten küld a

MAGYAR KIRÁLY* gyógyszertár
Budapest, V Harokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok,)

Ö'OOOOOOOOOOOOOOOOOOOIIDGOOOOODODDOOCÖOOOOO

§ Triesti Általános Biztositó Társaság §
© (ASSICUR AZIONI GENERALI) ©

§ Budapest, V., Dorottya-utcza 10» szám, §
Q a „Közgazdaság“ rovatban közöljük a Triesti Általános Biztositó Társaság a legnagyobb. Q
j-j leggazdagabb és legrégibb biztosító intézetünk mérlegének főbb számadatait. Teljes mérleggel a rj 
|5| társaság mindenkinek, a ki e czélból hozzá fordul, a legnagyobb készséggel szolgál. X

Az intézet elfogad: élet-, tűz-, szállitmáy-, üveg-, betöréses-lopás- és harangtörés és repedés elleni biztosi- Jr 
kát. Közvetít továbbá : jégbiztosításokat a „Magyar jég- és viszontbiztosító r.-t.“, valamint baleset elleni biztosi- Otásoka

• j tásokat az „Első o. általános baleset ellen biztositó társaság“ számára..
Q A debreczeni főügynökség: KÖZGAZDASÁGI BANK RÉSZV. TÁRSASÁG q
booOOOOOOOOOOOOOD©008 OOOOOC OOOC ©OOOODOODO
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Blattner Gyula I
o

értesíti a mélyen tisztelt közönséget, hogy
st
rr

102 éve alapított 0-

üveg és porezellán üzletét 5*ro
valamint K

ro
üvagezési vállalatát Na-tű

május 1-én a „Lamprecht“ 3
tvolt Biedermann palotába* helyezi át. Ennek 5
folytán raktáron levő árukészletét a legol­

csóbb áron bocsátja m. t. vevői részére.

H0T" Költözködők figyelmébe !
Villanyos házi csengők felszerelését, villanyos házi csengők javí­
tását, villanyos házi csengők évi jókarbani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás mellett készít:

I Rosenberg és fkmmer
czég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
Debreczen. Piacz utcza 2 szám a nagytemplom mellett.

Családi singer gép 52 írt.
szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely !

A birtokos gazdaközöli ség figyelmébe!
Van szerencsém a t. gazdaközönséggel tudatni, hogy Magyaroszágon és a külföldön is elismert, legkitűnőbb

Kühne E. mosoni gazdasági gépgyára, Debreczenben, Piacz-utcza 28. szám alatt
ppy rn in fa raktárt rendezetf be- Ezen raktár hivatva van Debreczen és vidéke t.J xxxAAAict.1 amai l gazdaközönségének a hírneves, minden gazdasági intézet és szak- 
tekintélyek által elismert, kitűnő és valódi magyar gyártmányú gazdasági eszközükkel szolgálni.

A gyár az általa kiszolgálandó eszközök kitűnő minősége és pontos, jó működéséért a legmesszebb 
menő felelősséget vállalja el és igy ki van zárva az. hogy a közönség a nála tett bevásárlásoknál — a 
mint az sajnos, más gyártmányoknál sok esetben történt — megkárosittassék.

Felkérem a t. gazdaközönséget, hogy e nagyszabású gépraktárt megtekinteni, esetleg szükség­
leteit megrendelni szíveskedjék. — Teljes tisztelettel
KÖRÖNDI SÁNDOR, a Kühne E. mosoni gazdasági gépgvár képviselője.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készitmé- 
nyü szivattyúk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ LiŐR NCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki ig év

lefolyása alatt

MB“ 267-nél több sikerült fúrt 
kutat létesített. "^0
Megrendelések czimemre Debre­

czen Yarga-uleza 20 szám intézendők.

Schenker-féle társas utazás.
legszebb útirányok '

Utazás Olaszországba
Legjobb kényelem!

(Husvét 
.tomaban.’

Olcsó árak !
Utazas a Földközi tengeren.

April 4. 7. és 21-én. fflárcz. 17. April 11 és 20-án.

Tavaszi utazás Spanyolországba
April 10-én.

Részletes prospektus ingyen.

Nemzetközi menetiroda Schenker és Társa.
Bécs 1., Schottering 3.

Az általam leggondosabban összeállítóit tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
-s , j l mc^ mar edd'g is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fű-

' f^A/íbnv^W szeruzletben, valamint gyógyszertáramban.
Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajczár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla
sr 3

gyógyszertára és illatszerraktára
Debreczenben (Tisza-palota.

Nvomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a föpostával szemben.


